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تعاس دادعتدحاو

يلمعيروئتعت
---١٣٠٠١٩٢١--عبنم نودبعبنم دقاف٧۵۴٢داتسا رظن قبط٠۴)دحاو۴( دشرا همان ناياپ١۴٠١١١١١١٢٩۶
--رون مايپ١٣٩٢٢٠١٣هداز ميھاربا يسيعتيبرت هفسلفيعطق۵١۴۴يتست٢٠١۶تيبرت و ميلعت هفسلف٢۴٠١١١٢١١۵۶٣
 Translation and Language (Linguisticباتك١١٢۴۶يتست٢٠١۶همجرت و يدربراك يسانشنابز٣۴٠١١١٢١٢٣٩٢

Theories Explained)
Peter Fawcett١٣٧۵لگنج١٩٩٧--

 و قيقحت هتفرشيپ ياهشور۴۴٠١١١٢١٢٣٩٣
همجرت

 Research Methodologies inباتك١٠٨٧۴يتست٢٠١۶
Translation Studies

Gabriel Saldanha & Sharon 
O’Brien

١٣٩١٢٠١٣Routledgeدوش فذح ٧ و ۶ ياھ لصف١١٣٩.

 A Companion to Translation StudiesPiotr Kuhiwczak and Karinباتك١١٠۴۴يتست٢٠١۶همجرت ياھ هيرظن۵۴٠١١١٢١٢٣٩۴
Littau

--لگنج١٣٨۵٢٠٠٧

)١،٢،٣،۴ دنب(۵ ،)٢ و ١ دنب(۴ ،)۴،٢، ١دنب(٢ ،١ياھ لصف٣۴١٩تمس١٣٩۶٢٠١٧يداوج نسحيسيلگنا تايبدا رب يسراف تايبدا ريثاتباتك١١۴٠٣يتست٢٠١۶ناهج تايبدا رد يسراف بدا۶۴٠١١١٢١٢٣٩۵
 ناج(٣-١ دنب ناياپ ات )نوسلکين(٢-١ دنب زا(٨و )٧دنب(۶ ،
.دوش هعلاطم ))يربرآ

 رد ينيزگ لداعم و يسانش هژاو٧۴٠١١١٢١٢٣٩٧
همجرت

دوش هعلاطم . ٢ Part و ١ MorphologyFrancis Katamba١٣٨۴٢٠٠۶MacMillan١٣٨۵partباتك٨۵۵۴يتست٢٠١۶

The Practical Writer with Readingsباتك٩١۵٣يحيرشت٢٠١۶يسيلگنا نابز هب يسيون هلاقم٨۴٠١١١٢١٢٣٩٨
(٧th.Ed)

Edward P.Baily & Pillip A. 
Powell

 ، section two:part ۴ ، ٣ ،٢ ،١ ٢٨۶۴section one: partلگنج١٣٨٠٢٠٠٢
section three: part ۶ دوش هعلاطم.

 The Turns of Translation StudiesMary Snell-Hornby١٣٨۴٢٠٠۶Johnباتك١٠٨٨٠يتست٢٠١۶همجرت ياھ لدم٩۴٠١١١٢١٢٣٩٩
Benjamins B. 

V.

--

 Translation Quality Assessment (pastباتك١١۴٠۴يتست٢٠١۶هدش همجرت راثآ يسررب و دقن١٠۴٠١١١٢١٢۴٠١
and present)

Juliane House١٣٩٣٢٠١۵لگنج--

 رد يسانش هعماج و گنھرف١١۴٠١١١٢١٢۴٠٢
همجرت

 Constructing a Sociology ofباتك١٠٨٨١يتست٢٠١۶
Translation

Michaela Wolf& Alexandra 
Fukari (Eds.)

١٣٨۵٢٠٠٧John 
Benjamins B. 

V.

--

 Testing and Assessment inباتك١٠٨٨٢يتست٢٠١۶همجرت و هتفرشيپ يبايشزرا١٢۴٠١١١٢١٢۴٠٣
Translation and Interpreting Studies

Claudia V. Angelelli &Holly E. 
Jacobson (Eds.)

١٣٨٧٢٠٠٩John 
Benjamins 

B.V.

.دوش هعلاطم ٢ و ١ ياھ شخب١٩١٨

---١٣٠٠١٩٢١--عبنم نودبعبنم دقاف٧۵۴٢داتسا رظن قبط٢٠١۶همجرت هاگراك١٣۴٠١١١٢١٢۴٠۴
.دوش هعلاطم ٩ و ٧ ،۶ ،۵ ،٣ ،٢ ،١ ياھ لصفLois Tyson١٣٨۴٢٠٠۶Routledge٨۵١(.٢nd. ed) Critical Theory Todayباتك١٠٨٨٣يتست٢٠١۶)يسيلگنا تايبدا رد( يدربراك دقن١۴۴٠١١١٢١٢۴٠۵
---١٣٠٠١٩٢١--عبنم نودبعبنم دقاف٧۵۴٢داتسا رظن قبط٢٠١۶همجرت لئاسم رانيمس١۵۴٠١١١٢١٢۴٠۶
 Principles of Language learning andباتك١٠٨۶١يتست٢٠١۶نابز يشزومآ ياھ هيرظن و لوصا١۶۴٠١١١٢١٢۴٠٧

Teaching(۶th.Ed)
H.Douglas Brown١٣٧٨٢٠١۴زا٢٨٣٩امنھرChapterناياپ ات ١Chapter۶ و Chapterهعلاطم ١٠ 

. دوش
 زا (يملاسا راثآ همجرت و يسررب١٧۴٠١١١٢١٢۴٠٩

)يسيلگنا هب يسراف
 يهلا نيدلا يحم نيسح٢ يملاسا هدش همجرت راثآ يسرربباتك٧٣٣٢يتست٢٠١۶

يا هشمق
--تمس١٣٩١٢٠١٢

 ;Introducing Translation Studiesباتك١١٣٩۴يتست٢٠١۶همجرت يرظن ينابم١٨۴٠١١١٢١٢۴١٠
Theories and Applications (۴th. 

Edition)

Jeremy Munday١٣٩۴٢٠١۶)Routledge( 
لگنج

.دوش هعلاطم ۶ و ۵ ،۴ ،٣ ،٢ ،١ ياھ لصف٧۵٧

 ود رد يگنھرف رصانع تخانش١٩۴٠١١١٢١٢۴٨٧
)روحم شزومآ(نابز

 Comunication across Language andباتك١١٨٨٢يحيرشت٢٠١۶
Culture

Julian House١٣٩۵٢٠١۶Routledge--

يملع نوتم عاونا همجرت يسررب٢٠۴٠١١١٢١٢۴٨٨
)روحم شزومآ(

 Scientific and Technical Translationباتك١١٣٧٨يحيرشت٢٠١۶
Explained

Jody Byrne١٣٩٠٢٠١٢Routledgeدوش هعلاطم ۴ و ٣ ،٢ ياھ لصف٩٩٧.

--دوجوم پاچ١٣٠٠١٩٢١-ميرکلا نآرقلاباتك٨٢٠٠يتست١٠ميرك نآرق ٣٠ ءزج ظفح٢١۴٠١١١٢٢٠۶۵٨
---١٣٠٠١٩٢١--عبنم نودبعبنم دقاف٧۵۴٢داتسا رظن قبط٢٠٣٢)يرظن عبتت و قيقحت( رانيمس٢٢۴٠١١١٢٢۵١۶٩
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